


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care /ISSP2011”):

| Environment IV

Please name your country:

| India
SEX - Sex of respondent
National Language English, Translation
Question no. | BvQ 01 &FIT3 .......... & BVQ_01 SEX, Are you...
and text
Codes/ 1 Male
Categories 1 1o
2. Female
2 Afger
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note The question was entered by researcher.observation. ‘“No answer/Don’t know” have
not been read aloud!

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX
1 T¥Y 1. Male
2 Afer 2. Female
9. No answer
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BIRTH-Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE °‘age of

respondent’.
National Language English Translation
Question no. | BvQ 02 3M9ehT SToH g3 ar? | BVQ_02 When were you born? (Please,
and text (FIAT J9S FeH F a¥ fad write in the year of your birth,(use four
< . ’ digits for the year)
Iy & fov IR @I & 9AET J yean)
)
Codes/ | ...... [...... [...... T [...... l.4... [oo. ...
Categories
9999 aﬁg GG a‘-l?f 9999. Noanswer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Construction/Recoding: (list lowest, highest,' and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =>BIRTH

Construction

Codes

~geIH FAeH=18

[MIN BIRTH]

Foudd o=7=90 (as from the data, otherwise | [HIGH BIRTH]

thereywas no upper limit for age.

9999,/ STaTs gl

9999. No answer

Optienal:.Recoding Syntax
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of birth’.

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

This question was not asked directly. It was computed by DATEYR ‘year of
interview’ minus BIRTH ‘year of birth’

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and"‘missing”™ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construgction Rules 2> AGE
Construction
Codes [MIN AGE]
[HIGH AGE]
999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

Question no. | BvQ 03. 3TeY fahcler asit &7 (Pe- | BVQ_03. How many years (full-time
and text SIS H & FATR) 3qemiies fem e | equivalent) have you been in formal
education?
g?
Fuar 39T 373 g fr el fa1eqr | Include all primary and
‘ o1 secondary schooling, university
FI SIS, S ST q q* 8 & and other post-secondary
ARk, faeafaczre, AreTfAs | education, and full-time
urea vocational training, but do not
F # T R 3R include repeated years{ If you are
cgaarids gfator & T fAe | currently in education, count the
¥ | FUAT T ast #t 7 number of years you have
Eﬁé\r. s ™™ completed so far.
SIS | 3R 39 e RIeT wrea
X W &, O 3 ah el a¥
I X N T gl 3o [ |
Codes/ #AT A5 3g=fe ®Raw | 0. | have no formal schooling
Categories )
sTel 9Tod @ g
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No_answer/Don’t knew” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> EDUCYRS

0.5 JHIT=IRe AT &1, Fpel H HIg ATl

0. No formal schooling, no years at
school

sTer

1.Th Iy 1. One year

98 qFIT aﬁ' 98 Don,t knOW
99 Eﬁé’ o CICH 0—_@[ 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language English Translation
Questionno. | pvQ 04 39% GaRT 9rcd 8T &1 | BVQ_04 What is the highest level of
and text m w EIT FT %") §H ST education that you have attained? We
! need to know the highest level of
e & foh 3T e fir aed class/degree that you have completed.
4T @i A7 Soft a7 33 ureg $r
g |
Codes/
Categories
AT Qs ford ... Please write in verbatim.. .| ...
Interviewer | FaT 37 a1 ST fepar A= Rvenehr s 1 &1 | Please  write the highest education
Instruction G, THEHT aqee & fF s ek d | degree  attained,  verbatim....... By
fore FTEae TeTs i A1 Rias A o o faft gt | attained, it means which is the last
class/school/college that was cleared
Translation
Note
Note “Neranswer/Don’t know” have not been read aloud.

For Primary education the previous recoding is not applicable in this round
of dataset. We have very clearly given in Interviewer instructions; as
mentioned in the current BVQ document; that by “attaining” any year
means “completing” that year in education.

This is different from our first round of ISSP (ISSP: Family and Changing
Gender Roles) where our routine Country-Edu question only asked “Up
To” while the ISSP coding required as “Completed”. We had to correct that
anomaly by recoding the ”Up to Primary” in “Completed Primary” based
on the “Edu_Years” to make it at par with ISSP coding.

As per our discussion with ISSP after our submission of that dataset; we
changed our country education question from “up to” to “complete”;
asking clearly for the “Completed” education and writing it verbatim to
avoid any confusion whatsoever; so that it is fully in sync with the ISSP
coding. Kindly refer to the “Interviewer Instruction” on BVQ_04 above.
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However we still have issues to deal with “Non-Formal Education” which
includes “open-schooling” format or “private examination” format. For
No Formal Education details — In India, open schooling is available in
almost all parts of the country.

So people may not have formally gone to school but there are big number
of cases where people have taken examinations directly as “Private”
student.

The Indian Education boards allow them to appear different examination
just by virtue of being 15 / 17 or 21 years of age. These students study on
their own; without going to any formal schooling; but appear in High
School; Intermediate or College examinations. This is very different from
“Compulsory Schools”.

Then there is big number of students studying in “Madarasas” or “Islamic
Schools” which in many cases are not treated as “Formal Schools” and
their certificates may or may not be considered at par with High School or
College graduations depending on Federal laws and states. We have no
other option but to keep them in “Non-Formal” education and explain
them accordingly.

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction

=>nat DEGR
Rules -

FUAT oTsc T ford ... Please write in verbatim. 4....
C

Optional: Recoding Syntax
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DEGREE — R: Education IlI: categories

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= DEGREE

1_;#'_%. st e 78 0. No.formal education
2 grafas ol 1. Primary school
3. grg-_gtq a&s 2. Lower secondary (secondary

completed does not allow entry to
university: obligatory school)

4. 3= ATeYfAS d&

3. Upper secondary (programs that
allow entry to university)

5. Lower level tertiary, first stage (also

5. &oldeh deh . X
technical schools at a tertiary level)
6. TATdRIAT T 6. Upper level tertiary (Master, Dr.)
Jeaaaies 4. Post secondary, non-tertiary (other
upper secondary programs toward
labour market or technical formation)
0. Elflé g a‘-l%’[ 9. No answer

Optional:«Recoding Syntax
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WORK - Currently, formerly, or never in paid work

National Language English Translation

and text

Question no.

BVQ 05 FAT I adAT H ad & | BVQ_05Are you currently working for

T HET R T [FH Iaa & T pay, did you work for pay in the past, or
° have you never been in paid work?

ST P , T YA H3T T & forw Y P

Y LT foham?

Codes/
Categories

1.7 addae & & & fov s
AT § )FIAT BVQ_06 & WY
ST T8 (

1.1 am currently in paid work
(Please continue with'BVYQ_06)

2.H gdAT # Y4 & fav s

I #dT & W Ugel ade & forg | 2.1 am curréntly net in“paid work
l ] but | had paid work in the past

FE FAT Y(FIAT BVQ_07 F | (please continue with BVQ_07)
T F @)

3. AT oy 3Ot & AU FR_ G 3. I"have never had paid work
— (T BVQ_13 % AT S (Please continue with BVQ_13)
(

Interviewer
Instruction

Translation
Note

BY WORKWE MEAN DOING INCOME-PRODUCING WORK, AS AN
EMPLOYEE, SELFEEMPLOYED OR WORKING FOR YOUR OWN
FAMILY’S BUSINESS, FOR AT LEAST ONE HOUR PER WEEK. IF
YOU TEMPORARILY ARE NOT WORKING FOR PAY BECAUSE OF
TEMPORARY ILLNESS/PARENTAL LEAVE/VACATION/STRIKE,
EIC., PLEASE REFER TO YOUR NORMALWORK SITUATION.

S § §ART AdAT VT HF § HEH 3T g &), T FEERT &
T, To-cggarRlY a1 aRaERe IaqT | H FF7 O HH g Iode
A Uh g¢ | 3R 3T H YR Rk W R srearl foany /
37TRITIH 3T / 37IRIRT / §SdTel 3Tfe & HRUT add & T &
T &L I &I, ar I FAT FRIRYT & R & §d10 | S 39
AT ¥ & & ¢ |

Note

“No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
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Country Variable Codes/Construction Rules 2>WORK

A gda=T 7 86t ¥ T 19 a3ar E 1. Currently in paid work

2 &N adAT H 3O F T s o—_@r FTaT § 2. Currently not in paid work, paid work
inth t
W TEd AT & AT P T o0 neRE

3. Her el 4Gt & fav FT A€ fhar 3. Never had a paid work

9.3I$ AT FET 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS — Hours worked weekly

National Language

English Translation

Question no. BVQO6 3faRed g#d (3aT- BVQO06 How many hours, on

and text N average, do you usually work for
TISH) I SNEHT 3T Th pay in a normal week, including
ATHTT Fodig H 39 Hf¥ehaxy | overtime? (If you work for more

. s | than one employer, or if you are

fhetel B¢ I & fow both employed and self-
g ? (39X {9 THh & 3eH employed, please count the total
=9 B Y ¥ o ggr?ber of working hours that you
3T Faary off & 3k arr &
To-cgaardt s &, o A &
Fol Tl H AT )

Codes/

Categories

Interviewer ("SI qSahT 7/6/5 ¥ oM o (Can ask "daily" and multiply it by

Instruction i N 2 716/5")
N TR 8 )

Translation

Note

Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as pef the instructions

Country Variable:Codes/Construction Rules

2> WRKHRS

1. One hour

96. 96 hours and more

98. Don’t know

99. No answer

00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional:"Recoding Syntax
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EMPREL — Employment relationship

National Language

English Translation

Question no. BVQO7 &7 39 FHaRT & / & BVQO7Are/were you an
and text , " | employee, self-employed, or
Ta-cgaarly & / &, A1 39 working for your own family’s
qIRETRe cIaqT & HIH Fq | business?
e /a7 (IF YOU WORK FOR MORE
(3PR 319 Teh g 318 fAarear | THAN ONE EMPLOYER, OR IF
YOU ARE BOTH EMPLOYED
(A1 & aTel ) T H17 H | AN SELF-EMPLOYED,
g a1 39T Fary & § 3R @YU | PLEASE REFER 'TO@ YOUR
ST : ey MAIN JOB.. IF . YOU< ARE
e ¥ aﬁ. e HT RETIRED OR-NOT CURRENTLY
ATT FH & SN H IdU | 39N | WORKING| PLEASE REFER TO
37T @H’Iﬁlﬁj’ a1 gdmeT & YOUR LAST MAIN JOB.)
HH TAGT X I &, dl 39T el
HEY &IH & dR H 9T |)
Codes/
Categories 1. FEAT 1 An employee
Self-employed without
2. ¥a-cHaEr (fear 2 employees
HHAATRGT o)
Self-employed with 1-9
3 Eg-sggEy (1 & 9 | 3 Employees
SHHAIRAT & ATY)
Self-employed with 10
employees or more
4. ¥I-cgqdTAT (10 AT employees
31T FAARAT & TqTY)
Working for your own
family's business
5. 379« 9TRAIR& cgaary
& fovaEs =a §
Interviewer
Instruction
Translation | Country-specific terms such as ‘wage employee’ or ‘wage worker’ may
Note be used here to clarify the meaning of “employee”. Self-employed

includes terms such as ‘freelancers’, ‘independent professionals’, and
other respondents working on their own account.
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¢ & faw faRIse €9 @ AT U S arel Usq S dcel-
HATRT AT 'dA-FAAGY HT FEAATS ‘HHURT'  As o Hcoldl I

TTSe Xl o fou fhar &1 @dar § | 'Ta-cgaarll’ 1 Aded
BT, "FdT W AR T ITRErr S ge & v wE
© &l

Note

“No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Country Variable Codes/Construction Rules =>EMPREL

1. Employee

2. Self-employedwithout employees

3. Self-employed with employees

4. Working for own family’s business

9. No.answer

0. NAP,(Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2016 onwards © GESIS




15

WRKSUP - Supervise other employees

National Language English Translation

Question no. BVQO8 &7 39 E@'T Faaiat | BVQO8 Do/did you supervise
and text ) other employees?
T AR FA g/ T ?

Codes/ & (F9ar BVQ_9

Categories 1 1 Yes(Please
% 91T SIRY W ) continue with BVQ_9)
oTE (F9AT BVQ _10 & , No (Please i
. continue with BVQ.10
Ty SR W) Q10)
Interviewer
Instruction
Translation | Supervision is to be understood as a leadershipfunction of monitoring
Note and being responsible for the work of others.

ORI &1 dged & HA foad ey 3Rgmt & wF & fou
STdTscg Biell ST STl d1gy |

Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction”’Rules =2>WRKSUP

1. Yes

2. No

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NSUP — Number of other employees supervised

National Language English Translation

and text

Question no.

BVQO 39 fhaer se=nixat &1 | BVQ9 How many employees
. do/did you supervise?
ECncikoc R SR you sup

Codes/

Categories

Interviewer

Instruction

Translation | Supervision is to be understood as a leadership funttion of monitoring

Note and being responsible for the work of others.
el & Adea & F# fad @deor 3R @l & &+ & fau
STaTeice aledl TSI Sl dIfgq |

Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>NSUP

1. 1 employee

9995. 9995 employees or more

9999. No answer

0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORGL1 - Type of organisation, for-profit/non-profit

National Language English Translation
Question no. BVQ10 T 39 U oy &A | BVQI10 Do/did you work for a for-
and text profit organisation or for a non-

arel Fated & foIT &1 FIA & /| profit organisation?
&, T Th IR-ATH FaroaT & fow

HH Id g / A?
Codes/ # v A FA
Categories .
1 arer dorse % oo 1 | work/ed for a

. for-profit‘organization
DIH HIAT § / AT

l.work/ed for

H e IR- o 2 [a non-profit
2 ST & AT F7H organization
AT § /AT
Interviewer
Instruction
Translation | If necessary, clarify for-prafit or non-profit organisation by giving
Note examples typical for youreountry.
3R AEeTH g, O ARG & Al arel 3R IR-amer oraar &
fIAY 38T & AT |HIT |
Note “No answer/Don’t know’” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions;

Construction/Recoding:

Country-Variable Codes/Construction Rules =2 TYPORG1
1. AT 1. For-profit organisation
arel o o forT
2. T2 ST 2. Non-profit organisation
5T & foIv
8. Udr =gl 8. Don’t know
9. P AT AGT 9. No answer
0. @mag el (1 H FIs 3) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 — Type of organisation, public/private

18

National Language

English Translation

Question no. BVQ 11T 319 Teh TR BVQ_11 Do/did you work for a
and text B ublic or a private employer?
Rovarerr (el 2t arem) & forw | P i
HA P & /o, v el
foerar & fow # wa g /
q?
Codes/ CRIEGI .
Categories 1 IR 1 Public employer
GlIETU-CRCIC))
GRINGRIESI 2 dPrivate employer
(FAH =1 arem)
Interviewer
Instruction
Translation | If necessary, clarify public or private employer by giving examples
Note typical for your country.)
R HETH @1, df ARG H & IR st ool & fay
3GTE0T & Y HASIC/|
Note “No answer/Don’t know™ have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

CountrysVariable'Codes/Construction Rules

2> TYPORG2

1. Public employer

2. Private employer

8. Don’t know

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCOO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence
between country-specific and 1ISCO08 codes attached as a separate file. Also when you
derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as 1SCO88, ISCO-COM (a variant
developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the Statistical
Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the source code
and provide a correspondence list. Please do not enter standard 1ISCOO08 codes here, but
report any deviations. However, please note that country-specific codes, which are not part
of the ISCO coding scheme cannot be accepted! Occupations should be coded on.the 4-digit
level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed Forces occupations) needs/some special
attention. Since the ISCO variable is numeric, 4- digit codes starting with zero, such as 0110
will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested that the only valid 3-digit
codes in the data file are those armed forces occupations 110, 210 and 310. In'some special
cases information concerning the occupation may be insufficient for 4- digit eoding. Instead
of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3=digit coding. In those very
special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the missing digit. Example:
code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation
Question no. BVQ12a 39T <TIGHIT FIT guf BVQlZa} What is/was your
and text occupation —i.e., what is/was the
AT, TR HTIHFTEG FI F name or title of your main job?
ATH AT yedr FAr g / Ao ? (Please write in and describe as
y . clearly as possible.
(Faar foay 3R fSieer s dera yasp )
8 3T TISE ol ) BVQ12b In your main job, what
. | kind of activities do/did you do
" L | 3‘” i HET A H | oo the time? (Please write in
3119, 3T @Ay ff@ aig & | and describe as clearly as
. W &/ A 7 (Fur ol possible.)
3R FSaem % g9a & 3aer BVQ12c What does/did the
TIse Ui & firm/organisation you
ah—lr)‘ . work/worked for mainly make or
BVQ12c fS& ST AT &Y9«T & | do —i.e., what kind of
T T FE ST E/ T 3T production/function is/was
) ’ performed at your workplace?
FRIEYS H fhE AL & 3cUTc (Please write in and describe as
| S RRIT ST &/ or ? clearly as possible.)
(Fgar foad 3R fSider a@ dera
g 3T TASE JuIA )
Codes/
Categories
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deviating from
ISCO08 /
ISCO08-COM

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

“No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Use of ISCO

ISCO08 (ILO) O

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/

Construction Rules = 1SCO08

0110. (ISCO08 unit codes)

9333. (1ISCO08 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT — Main status

National Language

English Translation

Question no.
and text

BVQ13 [T & & i 39y
gaaeT ufa @1 asa 3o
R & IRATVT FIAT § ?
3R AT AT AR R W)
fordr gl feARY / 3iffsmas
3THIL / TR / g§Sdrdd 3
% HRUT HA o L g &, df
YA AT PR F SR
H g0 | ST AT AT §9 &
R & |

BVQ13 Which of the following
best describes your current
situation?

If you temporarily are not working
because of temporary
illness/parental
leave/vacation/strike etc., please
refer to your normal work
situation.
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Codes/ 1 317 & T & & (@
Categories )
$r RE, TI-VSR, AT 39T 1 In paid work (as an employee,
‘ ’ self-employed, or working for
aRARS® SFGa@ & T &H | your own family's business)
I T )
2 SUSTTR 3R atendl i dermer | 2 Unemployed and looking for a
g job
3 e ured & @ § (e
ST AT ST e A 3 In education (not paidfor by
~ > @) S H ‘ employer), in school/student/
o / TS g, 3R a1 # | pupil even ifion Vacation
gl, s sff
4 ygrreyomeft 4 Apprentice.or trainee
> A e 5 I k or disabled
. Permanently sick or disable
IGEXCICH Y
6 daTfiga 6 Retired
7 a‘lq 1A H IG,8, BX, el | 7 Doing housework, looking after
o7 E,:\'TT St T SEeTe AR the home, children or other
. persons
3
9 Other
9 Iy
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note 1:Not included in India: Option 8§“In compulsory military service or community
service”
2. “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>MAINSTAT

1. In paid work

2. Unemployed and looking for a job

3. In education

4. Apprentice or trainee
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5. Permanently sick or disabled

6. Retired

7. Domestic work

8. In compulsory military service or
community service

9. Other

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

|
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PARTLIV — Living in steady partnership

National Language English Translation
Question no. BVQ14 T 3T9ehT Ehﬁé BVQ14 Do you have a spouse or
and text a steady partner and, if yes, do
Stigerardly (afd / o) a1 Furh you share the same household?
arely (fag-g1-Reler) 8, 3R
gl, ar &7 319 Teh & &R A
W®d & ?
Codes/ 1. Yes, | have a spouse/
Categories | 1 g, 1T Ush Siamardy/ amefr &, partner and we'share the
‘ : same household(Please
R EH T & WA T © ] continue with BvVQ_15)
(FIATBVQ_15 & | SR &)
. 2/ Yes; | have a spouse/
2,81, A Teh Siigerardl/ |ref g, partner but we don’t share
INgF & & W & a8 ®a the same household
. (Please continue with
€ (FIITBVQ_15% &Y FXT Y|, pyQ 15)
)
3.7ET , AT S Shaerenefy @refr|c 3. No, | don't have a
. spouse/partner  (Please
e & (FUATBVQ 21 |1y SR continue with BVQ_21)
e))
Interviewer
Instruction
Translation | Country=specific terms such as ‘common-law spouse’ (GB) or
Note ‘Lebensgefahrte’ (DE) may be used here to clarify the meaning of
“steady partner”.
TS A (Toig-3eT-Relerel) & g7 29 3N Afem & 0§ Heer &
T H T &, 5w gt foar Qag & 3ol ggafa @ o9 a5y
% Ty TEd &
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>PARTLIV

1. Yes, have partner; live in same household
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2. Yes, have partner; don’t live in same
household

3. No partner

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

\

Q
q/
q/Q
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

National Language

English Translation

Question no.
and text

BVQ 15 FIT 39ah Siigaardy /

arefl aadAT H AT & o &
T I &, AT 3egiel Tgel Haf

3T & fov & fohar ar ar

3ogiel Her &Y 3T & fov FrA
STer fomar 87

T ¥ gART Aded TAT S ¢
fSraa 3ma gidr 8, T @waAarly
& dii W, Tg-gaarr  aqr
qIRETRe sTaarT #; &H O HA
g godig H Ueh °¢ | 3R AT
3780 3t aR ) ot st
gt / 3ifdsmas  aadRr /
37qePIeT / §SdTel ATk, HIROT
T & ToT & 7 T | 8L dr
3T AT FRTEAfS & IR A
a0 | ST WHATT ¥ 4
A 7 |

BVQ_15 Is your spouse/partner
currently working for pay, did
he/she work for pay in the past,
or has he/she never been in paid
work?

BY WORK WE MEAN DOING
INCOME-PRODUCING WORK,
AS AN EMPLOYEE, SELF-
EMPLOYED OR WORKING FOR
HIS/HER OWN FAMILY’S
BUSINESS,  FOR AT, LEAST
ONE HOUR~PER" WEEK. IF
HE/SHE TEMPORARILY IS NOT
WORKING FOR PAY BECAUSE
OF TEMPORARY
ILLNESS/PARENTAL
LEAVENACATION/STRIKE,
ETC.,,. PLEASE REFER TO
HISTHER NORMAL WORK
SITUATION.

Codes/
Categories

1.8 aqdAT F AT & oT &
FAE | FA § (@
BVQ. 16 & a1y SIRT W)

2.8 gdAT | 3T & T &
Tl A & / Il § W T8l
ar 3T & fow &F g o/
I AT (F9ATBVQ_17 & AU
SR )

1.He/she is currently in paid work
(Please continue with
BVQ_16)

2.He/she is currently not in paid
work but he/she had paid work in
BVQ 17)

3.3l T 3 3T & forw Fe
€T R (F9aT BVQ_20 & W1y
ST W)

3.He/she has never had paid work
(Please continue with BVQ_20)

the past (Pl
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Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

“No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter used as per the instruction

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWORK

1. Currently in paid work

2. Currently not in paid work; paid work'in
the past

3. Never had paid work

9. No answer

0. NAP (Code 3'in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

National Language

English Translation

Question no. BVQ16 fafed @& g BVQ16 How many hours, on
and text average, does your
(3NRCTZH) P FNFHT 3TTH spouse/partner usually work for
Shraaarer faaa o JE=g pay in a normal week, including
. . overtime? (If he/she works for
edle 7 fhdel |1 3 & faw more than one employer, or if
FA Fd g ? (PR AT TH he/she is both employed and
B ra) S self-employed, please count the
.  fow Fm total number of working hours
gl a1 ar FFErY 3R &=- that he/she does.)
GErRY ekt gl, dl HuAT 3
CaRT fhT T HF & Fel G
& SiE)
Codes/
Categories
Interviewer ("SI JShT 7/6/5 W [T T (Can ask "daily" and multiply it by
Instruction N 2 7/6/5)
N TR 8 )
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have.not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions;

| Filter condition used.as per the instructions

Construction/Recodings:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWRKHRS

1.1 hour

96. 96 hours or more

98. Don’t know

99. No answer

00. NAP (Code 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

National Language English Translation
Question no. BVQ17 &1 mqa; m@ﬂ' / BVQ17 Is/was your
and text . . spouse/partner an employee,
e FHIRY §, T9-cHGE self-employed, or working for
IT 3797 9IRARE gaar T & his/her own family’s business?
fw m & W ? 1a? IF HE/SHE WORKS FOR MORE
(3R ar vk O 39 [Agear THAN ONE EMPLOYER, OR IF
] HE/SHE IS BOTH EMPLOYED
% 1A T B G A A | AND SELF-EMPLOYED,
FHART AR TI-cgaardY g=r g, | PLEASE REFER TO HIS/HER
N MAIN JOB. IFHE/SHE'IS
ar P 3% HTA AT ¥ | RETIRED OR-NOT
IN H 3eo@ H | PR ar CURRENTLY WORKING,
J g ; PLEASE.REFER TO HIS/HER
ATieicel & 1 TeAet H B 7 || ) A INGIOB
X I 8, o FIAT 3T o
AT ¥ad & aR H ool
)
Codes/
Categories 1.FFAART 1. An employee
2. Ta-caaart (S astaRaias)| | 2 Seli-employed
without employees
3. TT-caFTAT (1 &9 HAATRAT
3. Self-employed with 1
o ITY) to 9 employees
&7 i (10 4. Self-employed wjth 10
HAARIT & TTY) employees or mare
5371 IRATRE SqTHT & 5. Working for his/her qwn
T HHT A & family's business
Interviewer
Instruction
Translation” | Country-specific terms such as ‘wage employee’ or ‘wage worker’ may
Note be used here to clarify the meaning of “employee”.
g & faUr [(fse 7 F sEIATT FT F ard Aqsg SF 'Ide-
FHAIN AT 'AdA-FIAGY & SEAATST 'HHAN'  AsG & HAold I
TISC Flel & foT fohar ST Fehal &
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:
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| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPEMPREL

1. Employee

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

4. Working for own family’s business

9. No answer

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKSUP - Spouse, partner: supervise other employees

National Language English Translation
Question no. BVQ18 &1 mqa; Enamgﬂ' / BvQ18 Does/did your
and text . spouse/partner supervise other
|rT 7{“1 HAATRAT T IR employees?
WIE /T2
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation | Supervision is to be understood as a leadership function.of menitoring
Note and being responsible for the work of others.
et @ Adea & Fo fSad fAdemr 3R @i & FH & fav
STaTeice aledl TSI Sl d1fgy |
Note “No answer/Don’t know” have not been'read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction:Rules = SPWRKSUP

1. Yes

2. No

9. No answer

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCOO08 — Spouse, partner: occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used in
your field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but
derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file. Also
when you derive 1ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISC088, ISCO-COM (a
variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list. Please do not enter standard ISCO08 codes
here, but report any deviations. However, please note that country-specific codes, which are
not part of the ISCO coding scheme cannot be accepted! Occupations should be.coded on
the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed Forces occupations) needs some
special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4- digit codes starting with zero, such
as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested that.the only valid
3-digit codes in the data file are those armed forces occupations 1104210 and 310. In some
special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4- digit coding.
Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described””use 3-digit'coding. In those
very special cases where 3-digit coding is applied, fill in.a zero for the missing digit.
Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation

Question no. BVQ19a 3% a=iarely/ ared BVQ19a What is/was your
and text spouse’s/partner’s occupation —

T ATA FALE WAT , A" | o what is/was the name or title
39 ACT H & ATH T gear | of his/her main job? (Please write
> . in and describe as clearly as

e/ A2 (Fa fore 3T possible.)

=TT dh IHa g 3T TS

goTed )
BVQ19b 3% HEY =¥add # | BVQ19b In his/her main job,

e o what kind of activities does/did
ar T3 e & he/she do most of the time?

HH FIE /T ? (fCRJT ISEC] (Please write in and describe as
IR Faar a& @9a @ 3der clearly as possible.)
AT quTel )

BVQ19c T HIa AT &usi & BVQ19c What does/did the
firm/organisation he/she

fPeasHA A E/ T, 39 work/worked for mainly make or

RIS H 59 dRE FT 3cqre | do—i.e., what kind of
production/function is/was

[ & T S % [ ar? performed at his/her workplace?
(Fuam o 3 forgaT a% @yg | (Please write in and describe as

g 3delT TISC quIeT clearly as possible.)
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Codes/
Categories
deviating from
ISCO08 /
ISCO08-COM

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

“No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Use of ISCO

ISCO08 (ILO)

Please specify any other source code

O

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

=>SPISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)

9333. (1ISCO08 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

0000. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Receding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2016 onwards © GESIS




34

SPMAINST — Spouse, partner: main status

National Language

English Translation

Question no.
and text

BVQ 20 [d&T & & i 3m4ah
Siaerardy / ardy &7 oAt
Eafa #r e 3= g a
IRHATTT AT g2

3 ar 379 el Ak ) ot
3EURY AR / 3fAHTGS 3raeprer
| GHIA / STl TS & HROT
FF o FT g g, dl 3eTehl
AT HRARAfT & ) & gaw
| S aY GHT ¥ & A § |

BVQ_20 Which of the following
best describes your
spouse’s/partner’s current
situation? If he/she temporarily
is not working because of
temporary illness/parental
leave/vacation/strike etc.,
please refer to his/her normal
work situation,
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service”

Codes/ 1,319 & fow & & (Fedarlr & ,
Categories . 1. In paid work (as an
g, IS4, A1 3‘Tqﬁ emp|0yee’ self-
qRaEe sIaar T $ AT S employed, or working for
. his/her own family’s business)
I T )
2 3USER 3 et hr dermer # | 2. Unemployed and looking for
¥ ajob
3.fer ureq @ & (e
CaRT HITET A8 Ther o1 3. In education (not paid for by
> S “Tel) & o employer), in school/student
/ TRrsT gl, 3R 3raerer | g, /pupil even if on vacation
SRS
4 gferegomreft 4. Apprentice or trainee
. w9 & e 5. P tly sick or disabled
. . Permanently sick or disable
IGEXCICH Y
6.garfaigd 6. Retired
7.83¢] A A Wb, BX, ST 7.Doing housework, looking
T E,:\'TT ST T ZTIT FX R after the home, children or
. other persons
3
9 37 9.0ther
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note I'Not included in India: Option 8“In compulsory military service or community

2. “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>SPMAINST

1. In paid work

2. Unemployed and looking for a job

3. In education

4. Apprentice or trainee
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5. Permanently sick or disabled

6. Retired

7. Domestic work

8. In compulsory military service or
community service

9. Other

99. No answer

00. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax

|
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UNION — Trade union membership

National Language English Translation

Question n0. | gy 21 3T 3T el o T | BVQ_21 Are you or have you ever
and text . been a member of a trade union
SHTIR-HY AT $8 RE & AT | or similar organisation? If yes: is

TS & ST g &2 39K g : | that currently or only previously?

FMATAA AG, AT @HE &

?
Codes/ . )
Categories | 1-€1 gaAT H 1. Yes, cufrently
I gIHTT 7 e : 2. Yes, previously but not
&5, H A, W H currently
3. gl HT AT 3.No, never
Interviewer

Instructions

Translation | Country-specific terms may be used here to clarify the meaning of
Note “union membership”.

2 & fov (e & @ yaor v = gtk Asel FT SEAATS
"SITIR-TY T GELTdT:. &1 HAdold TISC F & fow HAT ST vl
J

Note “No answer/Don’t know’> have not been read aloud.

Filter Variable(s)and Conditions:

Construction/Recoding:

Country. VVariable Codes/Construction Rules = UNION

1. Yes, currently

2. Yes, previously but not currently

3. No, never

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RELIG — Country-specific religious affiliation

National Language English Translation
Question no. BVQ 22 &7 379 fordll ey & BVQ_22 Do you belong to a
and text S . . religion and, if yes, which religion
Y TG ¢, 3R E, @ T | g you belong to?
e et @ o3 87

Codes/ " .
Categories 0. FIS & gl 0.No religion

1. HYifas 1.Catholic

2. WeEe 2.Protestant

3. wfeargr 3.0rthodox

4, =g 34 4.Other Christian

5. T 5.Jewish

6. HiTerH 6.Muslim

7. Sley 7.Buddhist

8. fowg 8.Hindus

9. tRIFLF T U 9.0ther Asian religions

10.31T & 10.0ther religions
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “Noanswer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter. VVariable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules >nat RELIG

997. Refused

999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations

39

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Same as BVQ23

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> RELIGGRP

0.No religion

. Catholic

. Protestant

. Orthodox

. Other Christian

. Jewish

. Islamic

. Buddhist

O|IN OO [WN=

. Hindu

9.

Other Asian religions

10. Other religions

97. Refused

98. Information insufficient

99. No answer

Optional:sRecoding Syntax
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ATTEND - Attendance of religious services

National Language English Translation
Question no. BVQ 235 Y 3aax o BVQ_23 Apart from such special
and text -2 occasions as weddings, funerals, etc.,
AMMEN3ATe 3nfe & 3remar 3mq how often do you attend religious
fordelr IR a1fde st &7 services?
3afeyd W|d 872
Codes/ goarg # .
Categories 1 A FG AR W 1 Several times a week or
IFET more often
2 ¥calg ®§ UH §X
2 Once aweek
3 A A 233 R .
3 2 or 3times.a month
4 .
R T 4 Onece a month
5 ¥ # &g IR 5 “Severalttimes a year
6 d¥ H Ts SR 6 ©nce a year
7 9§ A T O] G o FA 7 Less frequently than once a year
8 sl Ter 8 Never
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No_answer/Don’t knew” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and.Conditions:

Congtruction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =2>ATTEND

. Several times a week or more often
. Once a week

. 2 or 3 times a month

. Once a month

. Several times a year

. Once a year

. Less frequently than once a year
. Never

97. Refused

98. Don’t know

99. No answer

O INOO(OBWIN|F-
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

National Language English Translation
Questionno. | gyQ 24 AR TA # F W BVQ_24 In our society, there are
and text TAE § 3 39 T W@ § 31k | groups which tend to be towards the top
N and groups which tend to be.towards the
$C THE T | AT T JAET bottom. Below is a scale that runs from
oI T § S W ¥ A Hr a7 | the top to the bottom, Where would'you
. ut yourself onthis scale?
Tl &, 39 ge & 30 JAE & Pty
RT TUT 9 IGAT ATgar?
Codes/ 1 ~Bottom
Categories 1 &
2
2 3
3
4 4
5 5
6
6 7
7 8
8 9
9 10 Top
10 3T
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =>TOPBOT

Lowest, Bottom

1.
2
3.
4.
5
6
7
8
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9

10. Highest, Top

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

National Language English Translation
aQnudei;[aixotn nO. | BVQ 25 gd#Ted IH T H HS CICl BVQ_25 Some.people donit vote
R T T 37T HIOT F AT nowadays for one reason or another.
. . j Did you vote in the 2019 Lok Sabha
TETHIA T | 4T 3T I.2019 " | election held in'April-May?
HS o AR g YolTd & HAgT
R am?
Codes/ - 1.Yes,l did vote (Please continue with
1. &, Ha Aderer fhar an '
Categories & BVQ_26)
(FUAT BVQ_26 & Y
ST W )
2 ‘, r AdelT RE TN 2.No, | did not vote (Please continue
el el with BVQ_27)
U1 (FUAT BVQ_27 & &A1Y
SR )
0 a‘-@f & Noo gag & 0.1 was not eligible to vote in the last
' ’ > election (Please continue with
Adcld o 9T gl AT BVQ 27)
(99T BVQ_27 & ATy
S 3 )
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= VOTE_LE

0.AT IATd H AT Il & UIT ALl

0. Not eligible to vote at last election

1. Yes
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2. No

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

\

Q
q/
q/Q

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2016 onwards © GESIS




44

nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election

National Language

English Translation

Question no.
and text

BVQ_26.2019 3¥a-#7S & g
aﬁwmgm%aﬁﬁmﬂﬁgc
gaw fF 3mIa fRe gof & A9
fear ar 2

BVQ_26 [Thinking back to 2019 Lok
Sabha election held in April-May].
Which party did you vote for?

1. FET + 1. Congress +
Codes/
Categories 2 &dr + 5 BIP+
3. grHgAY FIATE / 3. Left front Parties/Communist
ot © ot Party
4. g AT 4. Third Front
5. & urdl 5. Regional Party
S A ST A 6. "Other = ...
( ) (Specify)
0. &g sTel Thd 0. ‘Can'tsay
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note 1. “+” sign in the party name indicates the alliance partners of the political party.

2. “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition uséd asiper the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Cades/Construction Rules

=>nat PRTY

AHEg +

1.Congress +

2T +

2.BJP +

3AHTAC HFYfEe gol/

3.Left front Parties/Communist Party

AT At 4.Third Front
5erT grel 5.Regional Party
X = (TIse ﬁ) 6.0ther ............cooenii. (Specity)
75§ el Thd 0.Can't say
96. TccHATT 96. Invalid ballot
97. 3rEdIshd 97. Refused
99. FISoTaTasier 99. No answer
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0. 9] =181 (VOTE_LEH 0, 2, 7)

0. NAP (0, 2, 7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax

PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instructions

Translation
Note

recoding

Note The parties were recoded into leftright scale as\per the details in construction

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction”Rules

=2PARTY_LR

3. aHud  GAsnEFYATE o Gol/Left  front
Parties/Communist Party

1. Far left (communist, etc.)

1. ST +Congressi+

2. Left / centre left

4/5. IRT. A=veE 9réiThird Front, Regional

3. Centre / liberal

Party
2 A #BIP ¥ 4. Right / conservative
5. Far right (fascist, etc.)
6. 3= Other 6. Other
7 Elfl's" qrét geeerdr FI?T 7. No party affiliation
96. {&¢ AJIA 96. Invalid ballot
97, 3@7"8_"[ 97. Refused
98. AT F FIT A F AT 3qIeg ey | 98 Insufficient information to code into
' scheme
99. IS AT gl 99. No answer

0. AITe] =T8T (VOTE_LEH 0, 2, 7)

0. NAP (0, 2, 7in VOTE_LE)
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nat_ETHN — Country-specific: origin country / ethnic group / ethnic identity / family origin

National Language English Translation
Question no. | gvQ 27 A Ru aw gHg ar@xgr | BVQ_27 Please indicate which of the
and text - o N following group or groups you consider
| 3T ¥4 T a8 HIeY HLN? yourself to belong to?
) 1.Hindu:SC (Scheduled
Codes/ 1.fewg (FRetT / aferer) ware - Caste/Dalits)
Categories
2.fewq : vEdr (3mfeard) 2.Hindu: ST (ScheduledTribes)
.| 3.Hindu: OBC (Q@ther/Backward
3.¢eq, (3T TUosr @) e : Classes)
4T Haot fgeq_: 4.Hindu: Upper Caste Hindus
5.7 &era 5.Muslim: Shiya
6. 7T Feal 6.Muslimz: Sunni
7.7]ETH 3T 7.Muslim: Others
8.3415 WA : 8.Christians: General
9.39T8 377 : 9.Christians: Others
10.F09 &g : 10.Sikhs: General
11.78@ gfdia : 11.Sikhs: Dalit
(Oe; o (FUAT FTISC ,
. ¢ 0.Others ........... (Please specify)
)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>nat ETHN

1.7ewg (8ReTT / gfdd) vadr :

1.Hindu:SC (Scheduled
Caste/Dalits)

2. (3mfcard) wadt :

2.Hindu: ST (Scheduled
Tribes)
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Country Variable Codes/Construction Rules =nat_ETHN

3.feg (377 Roer T@) T 3.Hindu: OBC (Other
' Backward Classes)
4_%@,— gaoT %Tr ; 4.Hindu: Upper Caste
Hindus

5.7 = 5.Muslim: Shiya

S
6.7]TEAH ool : 6.Muslim: Sunni

S o]
7.88aH 3T 7.Muslim: Others

S
8.341S ITHY : 8.Christians: General
9.39TS 317 : 9.Christians: Others
10./9@ @AY ¢ 10.Sikhs: General
11.78@ gfed 11.Sikhs: Dalit
0377 .......... (FYAT TTSE ) 0.Othersi.......n (Please

specify)

97. 3redea 97. Refused

’ &,
99. IS ST Tgr 99. No answer

Optional: Recoding Syntax

HOMPOP - How<many persons in household

National Language English Translation

Question n0.5"gvQ 28 e, T SISHT T R H BVQ_28 Including yourself, how many

and gext gy q:r%?r Fel ﬁmﬁw %") people — including children — usually
> live in your household?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation | The age to be used for distinguishing children vs. toddlers — the [school age] in
Note square brackets — is determined by the start of compulsory schooling in your country.
In India the compulsory age to start elementary schooling is 5 years. So, those
between the ages of 5 to 17 are referred to as children, while those under 4 years of
age, are said to be "toddlers".

BIe gTal IR Tl h T IR TS FA & T ¢ ... 3" giATd; fhdr
21 7 AR Fpoll et e e i 37 & iR &1 S 31918 oRa A
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T LT YT FeT T 37 QAT 5 a§ Al ST § 10 i #5 @17
Y T & fw " STar " 2Use T STAATH I & IR 4 I¥ A AT & fAT "Ser
AT ASE, T SEAATA XA & |

Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules = HOMPOP

00. Not a private household

01. One person (only.respondent)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

HHADULT - How many adults in household

National Language English Translation

Question no. | gvQ 29 3% oY H fFder qIEH BVQ 29 How many adults in household
and text (18 years or above)?

e § 2 (18 Y I 3if)

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

FilterVariable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHADULT

1. One adult (only respondent)

-9. No answer

-4. NAP (Code -4 in HOMPOP)

Optional: Recoding Syntax

|
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HHCHILDR - How many children in household

National Language

English Translation

Question no.
and text

BVQ 30.5317aV¥ d& HI 37 &
39 X H fohdet s g7

BVQ_30 How many children between 5
to 17 years of age live in your
household?

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

“No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instruction

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and “missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHCHILDR

00. No children

01. One child

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

HHTODD - How many toddlers in household

National Language

English Translation

Question no.
and text

BVQ_313119%h &Y 4 a¥ deh I 3H &
B g fhda &2

BVQ_31 How many toddlers up to the
age of 4 years live in your household?

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

“No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:
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| Filter condition used as per the instruction

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD

00. No toddlers

01. One toddler

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99: No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RINC — Country-specific: personal income

National Language English Translation
Question no. | pvQ 32 ¥y 3R 3T wHelfaat @ BVQ_32 Before taxes and other
and text N deductions, what on average is your
T AT T rof) SHTFAIT own total monthly income?
el AT 3 fehcel 87
Codes/ FIIT Tl o d.......... (39N 31 T | Please write here....... ( Rupees) (If you
Categories “ ! " live in a single household (Please
HCET arel WA @ & ol DIAT | continue with BVQ_34)
BVQ 34 & @Y RN W )
Interviewer
Instruction
Translation | Explanatory notes can be added to remind respondents of country-specific
Note deductions.
e faferse aR A & 3eTar Saverar I ATe feere g sel & sare
& foIT SaTEaTcHS e ST I AehaT &
Note 1.Name of the currency: Indian Rupee
2. “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income classes
or brackets, please code class midpeints in local currency and report classes offered to
respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only)

Country Variable Codes/Construction Rules

=>nat_RINC

1.3000 T A

1. Less than Rs. 3000

2. 3000-6000593;

2.Rs. 3000-6000

3. 6000-10,000 . 39r

3. Rs. 6000-10,000

4., 10,000-20,000%9x

4. Rs. 10,000-20,000

5. 20,000-50,000%9x

5. Rs. 20,000-50,000

6. 50,000-1,00,000%9x

6. Rs. 50,000-1,00,000

7.1,00,000%98 & 378

7. More than Rs. 1,00,000

0.%hg oJel Jod 0. Can't Say
000000. SIS 3T el 000000. No income
999997. 3TEdIhc 999997. Refused
999998.9dT sTar 999998. Don’t know
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999999. HI$ STATT TeT 999999. No answer

Optional: Recoding Syntax

\

Q
q/
q/Q
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nat_INC — Country-specific: household income

National Language English Translation
i : - | efore taxes and other
Qu;stlon no. | BvQ 33 ¢erg iR 3ma &welfaai@ | BVQ 33 Bef d oth
and text Yo 3RaasT 39 IRaR i Fer deductions, what on average is the total
> monthly income of your household?
A8 3T fohdeir 82
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation | Explanatory notes can be added to remind respondents of country-specific
Note deductions
aer i fafrse aRTEAfAET & 37aR 3eRerar i are faed gg el I sarear
& T SATEITcHS Al SIST ST ohdT &
Note 1.Name of the currency: Indian Rupee
2. “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income informationuis collected by asking for income classes
or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered to
respondents. If asking for individual amounts, listlowest, highest, and ‘missing’ codes only)

Country Variable Codes/Construction Rules

=nat_INC

1.3000 T T &H

1. Less than Rs. 3000

2. 3000-600059Y

2.Rs. 3000-6000

3. 6000-10,000" T

3. Rs. 6000-10,000

4. 10,000-20,00039

4. Rs. 10,000-20,000

5. 120,000-50,000&Tx

5. Rs. 20,000-50,000

6.150,000-1,00,000%9x

6. Rs. 50,000-1,00,000

7. 1,00,000593 Q31 R

7. More than Rs. 1,00,000

0.%g T8l Hehcl 0. Can't Say
000000. IS 3T Gl 000000. No income
999997. 3-11-7:11387-[ 999997. Refused
999998.9dT sTar 999998. Don’t know
999999. IS STATT gl 999999. No answer
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Optional: Recoding Syntax

MARITAL —Legal partnership status

National Language English Translation

Question no. | By 34 3Ier acieT=T hiefstt daTfesh | BVQ_34 What is your current legal
and text Ry T ¥ marital status?
Codes/ 1. farea 1. Married
Categories

2. FAfae deeRRAT (@Y G > civil varner i

. . Civil partnership
arer Jifaariea gufa)

3. YT Siigaard & 3rerT (qﬁ 3.Separated from my spouse (but
379 oY P w9 O faarfea) still legally:married)

4. Shaerardy & derehgler 4. Divoreed from spouse

5. Slgerarey & #cg 81 7S 5.Widowed

6. Ha FT Taarg e fhan 6. | have never been married

Interviewer
Instruction

Translation
Note

“Civil partnership”‘is a formally legalised partnership without being married.
Principle investigators: \Please give some guidelines in the introduction of the
question to clarify what “civil partnership” means in your country. Please use the
country-specific legal term. In Germany, for example, for homosexual couples an
officiallysregistered partnership is called “Eingetragene Lebenspartnerschaft”.
Countries without a legal civil partnership option, please omit category 2 and adjust
text of categories 3 to 6.>

Tafaer gréeRAT &1 31 o faarg & o= &0 & 9 T g1y
FTHYTARAT SH TRT Y BT H 3791 0 A fAfder aréeRfAy 1 318 Tose
Faied o Ader / faawor & 3t der iy aRTEATT & THR el 2reg &t
sEaaATe AL | e geit #F fafder aider A &1 Rereq T §, 9t AFeu 2 1 B
3R IR P Tdehod 3 6 % S FATTRA Y| (TR H FATaer arée iR &l et
AT JTC 7161 § SATOIT [Jehod 2 3 30 T 1T TR fashed 3 ¥ 6 & o
gATRd |

Note

“No answer/Don’t know/Refused” have not been read aloud.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules => Marital

1. Married

2. Civil partnership
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3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

5. Widowed/civil partner died

6. Never married/never in a civil
partnership

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

|
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F_BORN - Father’s country of birth

National Language

English Translation

Question no. | BVQ35 atmuek firar ferar o # dergu & ?
and text

BVQ35 In which country was your
father born?

Codes/ WOATHTITH ..o gt om

My father was born in...............

Categories

Interviewer
Instruction

located.

Translation | “Country” refers here to states only, not to sub-national regions or areas. If
Note the father’s country of birth does not exist anymore under the former name,
please, write in the current term of the country where the birthplace is

91 T WA g g &, 7 o IS IU-T1g ey 8t T STHIT| 3R T o6 S <hT 89T 37el S1u, qO ATe
T T AT ATAT 7, A HUAT T ok I T g AW ol et o S we s S 2l

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

>F BORN

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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M_BORN - Mother’s country of birth

National Language

English Translation

Question No. | BVQ36 skt wTat ferer 391 & Ut 53 off ? BVQ36 In which country was your
and text mother born?

Codes/ T AT R ..o My mother was born in...............
Categories

Interviewer

Instruction

Translation | “Country” refers here to states only, not to sub-national regions or areas. If
Note the mother’s country of birth does not exist anymore under the former name,
please, write in the current term of the country where the birthplace is\located
e TATE FE TR 7, T TR RIS IU-I I AT THTT| SR TTAT 3 -0 a1 397 S1a/ 70 GO 219
B TE ST AT 7, A HUAT AH ok 397 1 a8 A o e 9 w3 g

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2>M BORN

97 Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural

National Language

English Translation

Question no. | pyQ 37 31T forE S8 &a & 38 | BVQ_37 Would you describe the place
and text STITE T Julel Fy T AT where you live as...
Codes/ 1. HAGETIR 1.A big cit
Categories ' gcly
2. HERR FT 39 2_.The suburbs or outskirts of a big
city
3. BT AT /&l 3.A small city or town
4. IMq 4.A country village
5. B 8§39 5.A farm or home.in the country
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 URBRURAL

1. A big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

3. A town or a small city

4. A country village

5. A farm or home in the country

9. No answer

Optignal: Recoding.Syntax
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National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Marked by interviewer

We have added New Variable — “STATES” (IN_STATE) which.will
give more detailed regional distribution at provincial level.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>nat REG

9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE — Case substitution flag

National Language

English Translation

and text

Question no.

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

No substitution done

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SUBSCASE

0. NAP, no substitution in this survey

1. Case from original sample

2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT — Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s)on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of

Design weight to

adjust for unequal No [/]
selection probabilities Yes [
Weight to adjust for No []
non-response hias
Yes [V 1— please specify variables used
for calculation of weight
Multiple.weighing.done on
following variables:
Age
Gender
Social status
Income
Education
Are the final weights | No [ 1 please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?
Yes [V]

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WEIGHT
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MODE — Administrative mode of data-collection

Note

Age

Gender
Social status
Income
Education

Post stratification weights developed on following variables:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

10. F2f/PARI, no visuals

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading
questionnaire

13. F2fIPAPI, interpreter or translator
—nowisuals

14. F2f/PAPI, interpreter or translator —
visuals

20. CAPI, no visuals

21. CAPI, visuals

22. CAPI, respondent reading
guestionnaire (paper or on monitor)

23. CAPI, interpreter or translator — no
visuals

24. CAPI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted
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4. Country Questionnaire

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country’s
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

[V ] Already included in field questionnaire provided with the country data file.
[ ] Attached file: XXXXX. XXX

5. Frequency Distributions of Source Variables

Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing values
included, for all source variables. Source variables are the country-specific variablesbefore
recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple ASClkfile preferred.)

Attached file: YYYVYYY.YYY.

6. Correspondence list ISCO08<->national occupation.codes

If your country derives 1ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please
supply a correspondence list of national codes and ISCOO08 codes. (MS Word or simple
ASCII file preferred.)

[ V] 1SCO08 is used to code responses directly:
[ ] Conversion of national coding scheme to.1ISCOO08. Attached file: ZZZZ7Z.ZZZ.
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